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«Помолвка» (2020)

Комедия в четырех действиях.

Действующие лица

КРЕМНЕВА Катерина Ивановна, по мужу Заранская, помещица,

Заранский ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ, помещик, ее сын,

ТЕРПИЛИНА Анастасия Федоровна, его жена,

ЮРИЙ Петрович, их сын, выпускник гимназии,

Заранский ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ, брат Петра, помещик,

ШУШКИНА Анна Павловна, его жена,

ЕЛИЗАВЕТА Федоровна, их дочь, курсистка,

БРЕХОВ Сергей Никонович, граф из столицы,

БЕЛЁВ Иван, слуга

Действие разворачивается в 1870-х годах в усадьбах Заранских. Между третьим и четвертым действием проходит больше года.

                                                                                             Действие первое

                                                  Темно освященный зал в доме Кремневой. На стене весит  

                                              портрет престарелого мужчины. Посреди комнаты небольшой

                                                                            стол, вокруг которого три кресла.

                                                 Утро. Терпилина и Шушкина идут  к столу и садятся за него

ТЕРПИЛИНА. Как я рада, что ЛИЗА все-таки решила приехать отмечать свои именины со всей семьей.

ШУШКИНА. Да, в столице она так по нам скучала, даже писала раз в месяц. Она давно хотела

приехать, но за целый год не было особого повода.

ТЕРПИЛИНА. Как быстро летит время. А что там с этим, как его... с Бреховым Сергеем?

ШУШКИНА. Ах да, совсем забыла сказать: Лиза по уши в него влюблена. Да и он, кажется, тоже. Похоже, всё идёт к помолвке. Я так счастлива за нее.

ТЕРПИЛИНА. Помолвка? Она же курсы свои не окончила... получается, просто так вы 

за ее образование платили? Вы ей слишком много свободы даёте: сперва столица, затем курсы, а теперь и вовсе приданое.                                                       .                

ШУШКИНА. А что в этом такого? Она молода, красива, образована, в ее возрасте замуж только и выходят. Тем более, она давно хотела бросить эти бессмысленные и ненужные курсы. За Лизу не переживай, Серёжа ее в обиду не даст и ей прекрасное будущее обеспечит, я на это надеюсь.

                                                                                         Входит Белёв

БЕЛЁВ. (Терпилиной) Я п-передал вашу п-просьбу Петру Николаевичу, с-сударыня, м.

ТЕРПИЛИНА. Хорошо. Принеси мне и Анне Павловне чаю.

БЕЛЁВ. М (кланяется и уходит)

                                                                                                  (пауза)

ТЕРПИЛИНА. Ах, еще вчера ее на руках качала, помню ее пухлые щёчки, а теперь замуж... Главное, чтобы она не пожалела об этом. И как давно ты получил это известие?

ШУШКИНА. Да уж месяц назад она в своём письме всё поведала.

ТЕРПИЛИНА. Месяц назад?!

ШУШКИНА. Ну да, а что такое?

ТЕРПИЛИНА. Так, ничего... Надеюсь, с приездом Лизы вы все расскажите Катерине Ивановне?

ШУШКИНА. Фёдор запретил.

ТЕРПИЛИНА. Как?! Почему?!

ШУШКИНА. Не знаю и знать не хочу. Он сперва и вам запрещал говорить, но я его убедила, а по поводу Катерины Ивановны он абсолютно против. Но я так рада за Лизу, (шепотом) да и сама не вижу смысла пока что-либо говорить этой старой...

                                                                                       В зал входит Кремнева 

КРЕМНЕВА. Доброе утро, барышни!

                                                 Терпилина быстро вскакивает, Шушкина встает спокойно.

                                                                              Обе громко проговаривают

Доброе утро Катерина Ивановна!

                                                                                           Все садятся за стол

КРЕМНЕВА. Анна, как Мы рады, что ты зашла к нам, небось, чтобы сообщить о Лизином приезде, да Мы уж знаем. Настасья все рассказала, а нужно было Нам сперва сообщить. Но не будем тебя ругать, уж очень соскучились по внучке. Бестужевка, лучшая из курсисток, она  непременно эти курсы закончит, во всяком случае от нее будет больше толка, чем от твоего сына-бездельника, Настасья! Окончил гимназию, но в университет поступать отказывается, уж третий месяц дома сидит, все строчит стишки, мечтает о вечном и о прекрасном с бутылкой шампанского под рукой, ну что за позор, Настасья?                                                                                                                  

ТЕРПИЛИНА. Сама мучаюсь, Катерина Ивановна. Не понимаю, в кого он такой неисправимый романтик.

КРЕМНЕВА. Ты и твой муж уж слишком мягки с ним!

                                                                                 Входит Белёв с подносом.

                                                                                       Ставит чашки на стол

КРЕМНЕВА. Ванька, ты Наше поручение выполнил?

БЕЛЁВ. К-какое поручение, с-сударыня, м? 

КРЕМНЕВА. (криком) Как какое?!

БЕЛЁВ. (роняет поднос) П-простите, с-сударыня, но вы даже м-меня не видели сегодня, м.

КРЕМНЕВА. Растяпа бестолковая, проверить нужно, как псарь со своей работой справляется, уяснил?!

БЕЛЁВ. Д-да, с-сударыня, м. (собирается уходить)

КРЕМНЕВА. Поднос.

БЕЛЁВ. П-прошу прощения, м. 

                                                                             Белёв подбирает поднос, 

                                                                                            быстро уходит

КРЕМНЕВА. Зачем Петр держит этого мычащего болвана? Кстати о нем, куда он подевался?

ТЕРПИЛИНА. Вы же только что отправили Ивана в псарню.

                                                                                          (пауза)

ШУШКИНА. (Терпилиной, смеясь) Катерина Ивановна имела в виду Петра Николаевича...

КРЕМНЕВА. Боже мой...

ТЕРПИЛИНА. Ах да, простите. Петр вместе с братом уехал смотреть за работой в поле.

КРЕМНЕВА. В таком случае, проследи, чтобы весь дом был прибран. Затем поговори

с управляющим о ренте пока твоего мужа нет.

ТЕРПИЛИНА. Хорошо, Катерина Ивановна.

КРЕМНЕВА. Анна, пройдём в сад, я хочу показать тебе новые кустовые розы.

ШУШКИНА. Иду, Катерина Ивановна.

                                                                         Кремнева и Шушкина уходят, 

                                                                 в зал входит Юрий и садится за кресло.

ЮРИЙ. Здравствуй, матушка! Что это на вас лица нет-с?

ТЕРПИЛИНА. Лиза влюбилась в столичного сударя, она бросает курсы, и всё идёт к 

помолвке.

ЮРИЙ. Правда? Все так серьезно? Что ж я очень рад за кузину. Рад, что она не стала следовать тиранским учениям бабушки. Полагаю, кузина сообщит ей это благостное известие прямо на именинах, отличный повод!

ТЕРПИЛИНА. Нет, Юрочка, твой достопочтенный и многоуважаемый дядюшка строго-настрого запретили что-либо говорить об этих событиях Катерине Ивановне.

ЮРИЙ. Как это: запретили? Почему они не хотят говорить ей об этом? Что будет, если она обо всем узнает, или дядя хочет  вовсе выдать Лизу замуж без бабушкиного ведома?

ТЕРПИЛИНА. Не знаю, Юра! Я сама ничего не понимаю. Твой дядя совсем совесть потерял. Мало того, что постоянно над отцом твоим измывается, так и вовсе спустя месяц соизволил доверить нам эту «страшную» тайну! Действительно, мы же всего лишь самые близкие для них люди, могли бы и спустя год нам об этом поведать, еще сердечно поблагодарить мы их должны за это. Боже мой я уверена, что и на свадьбу нас бы пригласили в самую распоследнюю очередь!

ЮРИЙ. Месяц? (смеется) Матушка, я надеюсь, что вы в такой же форме изложили свое недовольство и Анне Павловне? 

ТЕРПИЛИНА. Юра! Ну что за глупости, ты ведь знаешь, что я не создана для споров и скандалов. ЮРИЙ. Матушка, вы уже двадцать два года не создаётесь для споров и скандалов!

ТЕРПИЛИНА. Юра!

Юра. Что, разве я не прав? С самого своего рождения до сегодняшнего дня я ни  разу не видел и не слышал хотя бы одного противоречия, возмущения или недовольства, обращенных непосредственно Катерине Ивановне! За одно несогласие вы не будете четвертованы и растерзаны борзыми, уж поверьте! Окститесь, ей-богу, с того момента, когда вы были юной восемнадцатилетней девушкой прошло двадцать два года, а словно ничего и не поменялось, а вы продолжаете терпеть ее грубость и быть на побегушках! Да и как на это вообще можно закрывать глаза?! Вы, верно, позабыли тот позорнейший случай. Мне было тогда, кажется, лет пять, когда Катерина Ивановна довела вас до того, что вы со слезами на глазах выбежали из дому в самый мороз, в январе! И кто бы мог подумать, что причина всего скандала заключалась в том, что вы всего лишь забыли распорядиться о выкармливании любимой собачки Катерины Ивановны! Вы стерпели это и, судя по всему, вовсе забыли!

ТЕРПИЛИНА. Юрий! Что-что, а память у меня хорошая, и я ничего никогда не забываю, но с самого детства меня воспитывали в послушании и кротости. Всю мою молодость меня убеждали, что я обязана уважать и чтить старших, в особенности свекровь, которая и мудрее меня, и... (пауза) А впрочем, знаешь Юрий, сейчас совсем не до этих преглупых разговоров! Лучше скажи мне: 

как быть? Катерина Ивановна все равно рано или поздно обо всем узнает, и ее гнев падет в основном только на меня — я ведь ей ничего не сказала!

ЮРИЙ. Мне думается, что единственным выходом является исключительная честность. Скажите бабушке правду. Да, сперва она будет злиться, но со временем ее гнев пройдет, уверяю!

                                                                                              (пауза)

ЮРИЙ. Что вы так глядите на меня?

ТЕРПИЛИНА. Юрочка, ты пьян? Какая еще честность? Ты ведь сам прекрасно знаешь, что значат для Катерины Ивановны эти самые курсы. Её очень сильно расстроит то, что любимая внучка так вольно распоряжается своей судьбой без ее же ведома! Если твои советы будут в том же духе, то я не  

хочу больше слушать эту романтизированную ерунду! 

                                                                             Юрий вскакивает из кресла

ЮРИЙ. Ерунда?! Для вас жизнь по правде и без обмана – ерунда? Вы меня  удивляете, ей-богу! Еще в незапамятные времена Моисей, ведя свой народ, призывал соблюдать Божьи заповеди! И девятая из них гласила: «Не лги»! Ведь ложь – это самое гнусное и отвратительное, чему может быть подвергнут человек. Она очерняет душу, делает ее мелкой, тлетворной и старой, именно 

поэтому человек может умереть задолго до своего физического конца! Ведь, что есть человек без души? Именно, что труп, холодный и бесчувственный! Да, именно так. Я знаю, что правда зачастую горька и неприятна, но она благородна и величественна, потому что показывает в людском характере красоту и добродетель! Правда упрочняет доверие, когда ложь напротив всё только портит. Более того, зачем скрывать правду от родных и близких и подрывать их веру 

в твою искренность? Ведь они единственное, ради чего стоит жить и бороться, поймите вы! В нашем случае умолчание я считаю ещё большим преступлением, чем ложь, потому как вы утаили, скрыли правду от бабушки, что просто недопустимо!

ТЕРПИЛИНА. Нельзя постоянно говорить правду, Юра! Повзрослеешь – поймешь. Однако ж, довольно, толку у тебя советы спрашивать. Пока не буду ничего предпринимать. Только прошу: во время праздника не пей! Ты после третьего бокала такие глупости городишь, что пиши пропало!

ЮРИЙ. Хорошо, матушка, но...

ТЕРПИЛИНА. И перестань ты часами в саду под ивой сидеть. Видит бог, вчера весь день тебя искала и не могла найти!

ЮРИЙ. Это единственное место, где я могу оказаться наедине с собой, не опасаясь чужих глаз, и...

ТЕРПИЛИНА. Ты меня понял. Мне нужно выполнить поручения Катерины Ивановны, а ты дождись

отца и дядю, они скоро явятся. Тем более, Лиза с часу на час прибудет.

ЮРИЙ. (вздыхает) Хорошо.

                                                     Терпилина уходит. Юрий встает и начинает ходить по залу.

                                                      Снаружи слышны шаги, сопровождаемые руганью. В зал 

                                                                входят Петр Николаевич и Федор Николаевич.       

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Петр, ты дурак! Ты произносишь одно слово, а оно слышится как целый манифест глупости! Объясни, по какой причине доходы с продаж снизились по сравнению с предыдущим месяцем, а? 

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Но брат мой, мы все еще получаем прежнюю прибыль.

Мы не несем убытков и...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Прежняя прибыль?! Глупец, погляди сюда!

                                                             Федор Николаевич достает бумагу с отчетами и

                                                              швыряет ее прямо в лицо Петру Николаевичу.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Смотри же!

                                                          Петр Николаевич поднимает бумагу и пробегает

                                                                                                по ней глазами.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. (робко) Федор, я не понимаю...разница между нынешней и предыдущей прибылью – жалкие копейки и...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Копейки?! Ты посмотри на него! Шестнадцать копеек! Шестнадцать копеек мы с тобой теряем! Сперва копейки, затем рубли, десятки, сотни, тысячи, и мы вконец разоримся. Копейка рубль бережет, слышал о таком?! Наш покойный батюшка (указывает на портрет)  –  Царство ему небесное – бил французов на войне, кровью и потом восстанавливал опустевшее хозяйство и привел его в порядок, а потом и вовсе отпустил крестьян на волю, не понеся при этом 

никаких серьезных убытков! Нам оставили богатейшее наследство, которое мы теряем из-за тебя! Если бы это увидел отец, то, я уверен, он разрыдался бы от бестолковости младшего сына!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Брат, не надо так.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. А что, разве я не прав? Отец всегда говорил тебе: слушайся брата всегда и везде, разве ты забыл?

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Нет, Федор, не забыл. Как вчера помню батюшкины слова, на смертном одре произнесенные.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Тогда слушай. Упадок прибыли – твоя вина, ты не доглядел, поэтому четверть твоего дохода будет отходить мне отныне и навсегда.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Но...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Обойдёмся без лишних лиц, это ненужная в нашем случае формальность.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Брат, но это же...немыслимо совсем, это...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Ты смеешь старшему брату перечить?! Да как ты смеешь?! Я тебя...

                                                    Федор Николаевич хватает Петра Николаевича за пиджак.

                                                                          Юрий подбегает и разнимает братьев.

ЮРИЙ. Господа, господа, успокойтесь! Дядя, перестаньте! Вас Анна Павловна видеть желает, она с бабушкой в саду, пожалуйста пройдите к ним.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. (Петру) Надеюсь, ты меня понял?!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Да, Федор, я тебя прекрасно понял.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Отменно! (Юрию) А ты не путайся под ногами!

                                                                    Федор Николаевич уходит.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Беда...ты все время здесь был? Мы тебя даже не заметили.

ЮРИЙ. Да, отец, я был здесь и все слышал. Неужели вы не можете дать ему отпор?

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Ты что?! После смерти твоего дедушки он – самый старший Заранский, мы обязаны не противоречить ему и прислушиваться к его словам.

ЮРИЙ. Даже если эти слова – набор из оскорблений и упреков?

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Ах, Юрий, ты слишком строг к нему. Всю нашу молодость мы были как не разлей вода. Он всегда обладал сильным и гордым характером, помню, когда мы учились в университете, он как-то раз проиграл в карты все деньги, отпущенные ему на целый месяц! Но Фёдор не стал писать отцу, дабы тот прислал ему еще денег, и запретил это делать мне. Я хотел было отдать ему часть своей доли, но он категорически отказывался и около месяца (в столице!) не жил, а выживал! Понимаешь, настолько он боялся разочаровать покойного отца и пасть в его глазах, что был готов влачить нищее существование, являясь при этом сыном знатного помещика! Впоследствии Федор больше никогда не смел вновь обращаться к азартным играм. Но после смерти  

отца он стал – даже не знаю – угрюмее, что ли, а с отъездом твоей кузины так и вовсе стал на себя не похож. Но хорошо, что Лиза решила приехать, может это исправит ситуацию хотя бы на день-два.  

ЮРИЙ. Да, да, отец, тысячу раз слышал эту историю, всегда поражался вашей слепой преданности Федору Николаевичу, но блистательное и героическое прошлое не отменяет того факта, что его поведение по отношению к нам недопустимо. И кстати дядя оказал вам честь, поведав о влюбленности кузины?

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Да, там все серьёзно. Одного не могу понять, зачем Фёдор запретил говорить об этом с Катериной Ивановной, очень странно с его стороны.

                                                                                    (пауза)

                                                                      Слышится тиканье часов

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Я гляжу, ты до сих пор пользуешься дедушкиными часами?

ЮРИЙ. (достает карманные часы) Да, подарок на мой день рождения. Удивительно, что после смерти дедушки стрелки перестали идти, а тиканье продолжается...

                                                    Слышатся звуки приближающейся кареты.

ЮРИЙ. Она уже здесь.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Быстрее всех зови сюда!

                                                 Юрий выбегает со сцены. Спустя некоторое 

                                               время возвращается с Терпилиной, Кремневой,

                                              Шушкиной, Федором Николаевичем и Белёвым

                                              В зал быстрыми шагами входит Лиза, за ней 

                                                                       спокойно идет Брехов.

ЛИЗА. Как я рада вас всех снова видеть! 

                                              Лиза бросается в объятия к родным и целует их

КРЕМНЕВА. Ах, Лизонька, душа моя! Как ты изменилась! Какая ты красивая, в кого она такая, Настасья?

ТЕРПИЛИНА. Не могу знать, Катерина Ивановна...думаю...

КРЕМНЕВА. Бестолковая, чего думать-то? Видно же, что вся в бабушку! Сколько учу, учу тебя, а все в пустую.

ШУШКИНА. И вправду, Катерина Ивановна, наша доченька вылитая вы в молодости!

КРЕМНЕВА. Я же говорю. От Заранских, Лиза, у тебя только карие глаза, все остальное – Наше.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Доченька, а что это за молодой человек стоит чуть ли не в дверном проёме?

                                                           Фёдор Николаевич указывает на Брехова

КРЕМНЕВА. Да, Лизонька, кто это?

ЛИЗА. Бабушка, это... как сказать... это мой...

БРЕХОВ. Извините мне мою бестактность, позвольте представиться: я Брехов Сергей Никонович.

                                                           Все удивленно переглядываются, кроме

                                                                      Катерины Ивановны и Белёва

БРЕХОВ. Я Лизаветы Федоровны...

ЛИЗА. Лакей!

КРЕМНЕВА. Лакей?

БРЕХОВ. Лакей?!

ЛИЗА. Да, лакей, я наняла его в столице...и вот уже как год он следует за мной и мне верно служит...вот.

ШУШКИНА. Лиза, душенька моя, зачем же ты его с собой привезла, у нас дома и своих слуг полно, хотя твой батюшка и сократил их число вдвое. Да и в  письмах ты ничего не...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. (раздражительно) Анна!

ШУШКИНА. Ах да, совсем забыла! Что это со мной сегодня... в последнем письме ты говорила. (смеется)

                                                                                           (пауза)

КРЕМНЕВА. (Брехову) Ну что ты столбом стоишь?

БРЕХОВ.  Pardon (извините фр.)?

КРЕМНЕВА. Ещё вопросы задает, бестолочь! Французскому научен, а простым вещам – нет! Почему багаж Лизаветы Федоровны всё еще не занесен в дом?! Неужели все столичные лакеи такие неумелые и бесполезные, Лиза?

ЛИЗА. Но бабушка, пусть этим займутся наши слуги, тем более...

КРЕМНЕВА. Как много чести! Приказывай ему!

ЛИЗА. Серё... Сергей, заноси багаж в дом.

                                                                    Брехов, погодя некоторое время, молча 

                                                                     разворачивается и собирается идти на выход

КРЕМНЕВА. Что за безобразие! Что должен сказать слуга, когда волю господ исполняет?!

БРЕХОВ. (еле сдерживая раздражение) Будет исполнено, сударыня!

                                                                       Брехов вновь собирается уходить

КРЕМНЕВА. Дурак! А кланяться Мы должны?!

                                                                          Брехов кланяется и идет на выход

КРЕМНЕВА. Бестолковый! Где таких обучают? Иван, иди помоги ему!

                                                                                Белёв кланяется, уходит

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Господа, пройдите в сад. Лиза и я к вам присоединимся чуть позже.

КРЕМНЕВА. Что стряслось? Почему бы сразу с нами не пойти?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Я не могу поговорить с родной дочерью наедине спустя год разлуки?

КРЕМНЕВА. Не драматизируй, Федор. Ладно, идемте в сад.

                                                  Уходят все, кроме Федора Николаевича и Лизы.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Как это понимать, Лиза?! Что ты устроила?!

ЛИЗА. Ах, папочка, прости меня пожалуйста! Не знаю, что на меня нашло, я его так люблю, не знаю...!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Подожди, успокойся! (пауза) А теперь давай по порядку.

ЛИЗА. Я ни секунды не представляю без него. Мне так опостылели эти преглупые курсы, что поскорее хочется выйти замуж и забыть о них навсегда. Сергей уговорил меня позволить ему ехать со мной, чтобы познакомиться со всеми и рассказать обо всем бабушке. Но я взглянула ей в глаза, и мне стало так стыдно, ведь она желает, чтобы я получила образование, которого она не могла добиться. Я думала, что у меня хватит сил на признание, но ошиблась: еще больше солгала бабушке и поставила Сергея в наиглупейшее положение. Какая же я глупая!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Ну, ну, доченька, не кори себя. Я все понимаю и не хочу препятствовать твоему счастью. Но. Еще не время, повторяю тебе! Нужно подождать.

ЛИЗА. Подождать чего?! Я не могу и не хочу еще три года обучаться бесполезным наукам и тратить свою жизнь впустую! Видит бог, каждый день одно и то же! Постоянно видеть эти скучные 

престарелые лица профессоров, слушать заунывное чтение стихов Пушкина и Баратынского, будто мы сами не умеем! Что прикажете делать с неевклидовой геометрией? Бегать по городу и доказывать прохожим, что параллельные прямые все-таки пересекаются? Да, я сама 

упрашивала вас позволить мне обучаться, но лишь потому, что бабушка посеяла во мне это желание, но вскоре я стала замечать, что жизнь проходит мимо меня. Ежедневная ординарность меня утомляла и угнетала, пока я не встретила Сергея... Papa (папа фр.), вы не представляете, как я его люблю. Он все свободное время был рядом со мной, и мы часами могли говорить с ним о самом сокровенном...Теперь я не представляю свою жизнь без него и вижу в нем только будущего мужа.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Душа моя, ты ведь знаешь, что я готов на все, лишь бы ты была счастлива. Я исполнял все твои пожелания и благословение на твой брак не станет исключением. Мы с твоей матерью не против ухода с курсов и свадьбы. Но твоя бабушка сейчас (хоть это не так заметно) сильно больна...

ЛИЗА. Больна?!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Да, но доктор сказал, что скорость ее выздоровления зависит от спокойствия и тишины. Твоё известие ее может сильно взволновать. Пусть ей полегчает, тогда и сообщим.

ЛИЗА. Ах, какая же я эгоистка! Вы правы, отец, я вытерплю, и дай бог бабушке здоровья! Почему же вы раньше не говорили?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. О состоянии ее здоровья знают она сама, я и ты. Тем более, я не хотел лишний раз тебя беспокоить. 

                                                                             В зал входят Брехов и Белёв, 

                                                                                          несущие багаж

БЕЛЁВ. (Брехову) Ч-что это ты его т-так нежно д-держишь, аки б-барин какой, м? (смеется)

БРЕХОВ. (бросает багаж) Идиот! Знаешь хоть к кому на ты обращаешься, болван?! Я Сергей Брехов, сын Никона Брехова, героя Крымской кампании, а ну исчезни, безродный!

БЕЛЁВ. В-виноват, м! (быстро уходит)

БРЕХОВ. Лиза, как это понимать?! Чтобы я – дворянин – таскал багаж, и выслушивал такие оскорбления! 

ЛИЗА. Не кричи, Серёженька, прости меня пожалуйста. Я не смогла, но нужно подождать немного...

БРЕХОВ. Подождать чего? Я бросил все свои дела в столице с той лишь целью, чтобы получить благословение и обручиться с вами, а не приобрести опыт лакейской жизни!

ЛИЗА. Но у тебя и так не было дел...

БРЕХОВ. Что?!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Сергей Никонович, не сердитесь на мою дочь. Я давно наслышан о Вас и хотел познакомиться. Так что Ваш приезд ознаменовался не только приобретением опыта лакейской жизни! (смеется)

БРЕХОВ. Взаимно, Фёдор Николаевич, но я все равно не могу понять причины...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Голубчик, прошу Вас, я обо всем вам расскажу, но чуть позже, когда мы сможем побыть наедине, а сейчас нам лучше выйти ко всем в сад. И молю вас: продолжайте играть Вашу роль!  Потерпите, и после именин, то есть завтра, вы оба снова уедите до поры до времени.

БРЕХОВ. (вздыхает) Ладно, воля ваша.

ЛИЗА. Ах, Серёженька, спасибо! (целует Брехова) Только, Серёжа, я не знаю, зачем бабушка захотела, чтобы ты занёс багаж. Мы в другой усадьбе живём и...

БРЕХОВ. Что?!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Сергей, не переживайте, я прикажу слугам доставить багаж. Идемте же скорее.

                                                                                         Все уходят в сад

                                                                                              ЗАНАВЕС
                                                                           Действие второе

                                      Сад усадьбы. Посреди стоит небольшая белая беседка,

                               рядом с которой находится ива с опущенной до земли кроной 

                                в сторону беседки. Внутри стоит столик и несколько стульев.

                                День. В беседке находятся Кремнева, Терпилина, Петр

                                 Николаевич, Юрий и Шушкина. Фёдор Николаевич,

                                                   Лиза и Брехов направляются к героям.

ШУШКИНА. А вот и наша будущая именинница! Почему вы так задержались?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Мы обсуждали столичные расходы Лизы – не более.

ШУШКИНА. Думаю, мне пора. Нужно проследить за последними приготовлениями к торжеству. До скорого!

ЛИЗА. Матушка, вам не нужна моя помощь?

ШУШКИНА. Ах, Лиза, помощь мне, действительно не помешает, но не твоя. Не хочу тебя лишний раз утруждать. Настасья, может ты мне поможешь?

ТЕРПИЛИНА. Катерина Ивановна, я...

КРЕМНЕВА. (Терпилиной) Ты поговорила с управляющим?

ТЕРПИЛИНА. Да.

КРЕМНЕВА. Дом полностью прибран?

ТЕРПИЛИНА. Полностью.

КРЕМНЕВА. Почта разобрана?

ТЕРПИЛИНА. Почта?

КРЕМНЕВА. Да, почта! Мы уже много раз просили тебя об этом!

ТЕРПИЛИНА. Но вы не...

КРЕМНЕВА. Не смей мне перечить, бестолковая! Иди уже, видеть тебя не могу! И мычащего болвана прихватите, тут все равно ему краткосрочная замена подоспела! (указывает на Брехова)

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. (Катерине Ивановне) Не гневайтесь на Настасью, она не виновата, ей-богу и...

КРЕМНЕВА. Настасья, гляди какой защитник! (смеется)  

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Очень смешно, Катерина Ивановна и...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Петр, пока ты не начал свою тираду, хочу сказать, что нам пора.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Опять? Но я даже с племянницей поговорить не успел...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Вечером вдоволь наговоришься, идем.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. (Вздыхает) Ладно, (Лизе) позже поговорим, голубка. 

ЛИЗА. До скорого!

                                                            Фёдор Николаевич, Петр Николаевич,

                                                                Шушкина и Терпилина уходят.

ЮРИЙ. Бабушка, не кажется ли вам, что вы слишком строги к Анастасии Федоровне?

КРЕМНЕВА. Не твоего ума дела. Молод еще, чтобы бабушку чему-то учить! Посмотри на Лизу и бери с нее пример!

ЮРИЙ. Это я завсегда, как же не брать пример с моей идеальной кузины! (смеется)

КРЕМНЕВА. Что ты смеешься, дурачье? Пока ты штаны просиживал в усадьбе, занимаясь непонятно чем, твоя сестра посвятила себя наукам и просвещению, а ты, ты-то чем все это время занимался?!

ЮРИЙ. Я нашел свое призвание...

КРЕМНЕВА. Уж лучше молчи, если глупость какая.

ЛИЗА. Нет, нет, Юра, скажи!

ЮРИЙ. Я нашел свое призвание в поэзии!

КРЕМНЕВА. (смеется) Уж лучше бы и вправду молчал!

ЛИЗА. Ах, Юра, это так чудесно! Я с детства замечала в тебе склонность к творчеству. Помните, как мы были близки?

ЮРИЙ. Ну конечно помню. Я ужасно скучаю по тем давно минувшим временам, когда мы часами сидели в этой беседке, вместе читая «Слово о полку Игореве» (Вы всегда рыдали, когда мы доходили до «плача Ярославны») и наблюдая, как зарево уходящего дня сменяется звездным небом. Мы часто играли в прятки, моим излюбленным местом была эта ива (указывает на дерево), я мог долгое время там сидеть, слушать разговоры, доносящиеся из беседки, оставаясь при этом незамеченным. 

ЛИЗА. Как же порой хочется вновь окунуться в дни беззаботного детства и прекрасного отрочества, когда основными заботами, действительно, были переживания Ярославны о заключенном в плену Игоре. (смеется)

КРЕМНЕВА. Да, Лизонька, в детстве ты была похожа на фарфоровую куклу! Такая миленькая, истинно маленький ангелочек, не то, что ты, Юрий. За тобой было не угнаться, словно бес в тебя вселился.

ЮРИЙ. И я вас сильно люблю, бабушка.

ЛИЗА. Юрий, может зачитаешь нам одно из своих стихотворений?

КРЕМНЕВА. Ох нет, избавь нас от такого удовольствия!

ЛИЗА. Нет-нет, мне правда сильно интересно!

ЮРИЙ. Ну если кузина просит, то (встаёт) «Я был рожден во мгле обмана/И рос я с чувством скорби рано/Свободу требовать я смею смело/ Покуда жизнь звучит как а капелла/Не жажду быть обременённым/Любовью честью, долгом гордым/Я лишь хочу свободным быть/И мыслями своими жить/Хранить души красоты, совести основы/ По правде век свой доживая/

На могиле написали чтобы/ Писал, творил и жил Я.»

                                                                            (пауза)   

ЮРИЙ. И как вам?

КРЕМНЕВА. Много у тебя таких стихотворений?

ЮРИЙ. Предостаточно, а что?

КРЕМНЕВА. Что ж, предлагаю собрать все твои произведения и...

ЮРИЙ. Отправить в редакцию! Я так и знал, что их нужно...

КРЕМНЕВА. Собрать в охапку и сжечь, чтобы ни одна живая душа этот срам не видела!

ЮРИЙ. Меня куда больше бы удивил хвалебный отзыв. В чем же вам так не угодил мой стих? 

КРЕМНЕВА. Глупости городишь – вот чем! Какая еще свобода тебе нужна? Ты дворянин, имеешь средства, чтобы получить образование и сделать что-нибудь достойное и великое. Или же можешь продолжить дело своих предков и с честью передать оное потомкам. Ты не работаешь в поле и не

отбываешь срок на каторге, вся твоя жизнь наполнена свободой, которая присуща твоему статусу и дана самим Богом не для пустого времяпрепровождения!           

ЮРИЙ. Вы меня не поняли...

КРЕМНЕВА. Нет нет, я прекрасно все поняла, ты бездельничать хочешь!

ЮРИЙ. Да нет же! Какая тут может быть свобода, если вы обязываете меня встать перед выбором! А я не выбирать, а жить хочу. К чему мне титулы, должность, если все это ведет к суете? Я не хочу в черном фраке часами сидеть за письменным столом или глядеть, как мужики в поле гнут свои 

загоревшие под палящим солнцем спины! Или на бравом коне вести за собой несчастных людей на 

смерть! Какой в этом всем смысл, если жизнь, словно шустрый заяц, ускользает от тебя из-под самого носа, пока ты, разинув рот, звёзды на небе считаешь! 

КРЕМНЕВА. Да работа и заботы – это и есть жизнь! Только трудясь, мы придаем нашей жизни какой никакой смысл! Что же ты предлагаешь? Лечь на печь и глядеть в потолок, пока все проблемы будут решаться по щелчку пальцев?

ЮРИЙ. Та жизнь, о которой я грезил, для меня уже наступила. С самого детства я отказывался от той участи, которую готовили мне мать с отцом, вы в основном. Я всегда знал, что буду жить так, как пожелаю. И вот, после выпуска из гимназии я пишу, думаю, сидя под деревом, говорю то, что у меня на душе, не лицемеря и не скрывая правду, иными словами, занимаюсь тем, что мне по нраву, то есть – живу!

КРЕМНЕВА. Дурак ты, Юрий. (Лизе) А ты чего молчишь да в пол испуганно глядишь? У Нас складывается жуткое впечатление, что ты согласна с его безумным мировоззрением!

ЛИЗА. Что вы, бабушка?! Ну конечно же я не согласна со словами Юрия. (Юрию) Та жизнь, о которой ты говоришь и вправду больше похоже на безделие... Тем более, ты ведь пишешь стихи и хочешь 

отправить их в редакцию, разве это не работа, которой ты так страшишься? 

ЮРИЙ. Я хочу этого лишь с той целью, чтобы распространить свои мысли и открыть другим людям глаза.

ЛИЗА. Ну да, конечно... Да и разве ж возможно только по правде и без обмана жить?

ЮРИЙ. Ба! Неужели жизнь в столице вас так сильно изменила? Часто, оставаясь наедине с собой, я вспоминаю с каким откровением и с какой страстью вы читали письмо Татьяны Онегину. Каждое слово было сказано с таким чувством и силой, что спустя четыре года я до сих пор помню то 

чтение. В мире бы не нашлось человека, который бы не поверил в вашу искренность.

ЛИЗА. «Теперь, я знаю, в вашей воле/Меня презреньем наказать» То было давно...

ЮРИЙ. Это не отменяет того факта, что я до сих пор верю в вашу честность и искренность.

КРЕМНЕВА. Довольно этих пустых разговоров. Лизонька, давай пройдем в сад, я покажу новые саженцы. А этот пусть сидит и грезит наяву!

                                             Кремнева и Лиза уходят, в беседке остаются Юрий и 

                                                                    стоящий рядом с ним Брехов

ЮРИЙ. Сергей Никонович, я правильно обратился?

БРЕХОВ. Да-с, но называйте меня просто Сергеем.

ЮРИЙ. Как вам угодно. Мы не нашли свободной минуты, чтобы ближе познакомиться.

БРЕХОВ. Да, с момента нашего приезда не было возможности побеседовать с вами, а мне бы этого сильно хотелось.

ЮРИЙ. Я о вас практический ничего не знаю, лишь обрывками из уст матери.

БРЕХОВ. Что ж, до того, как меня определили в лакеи (смеется), я был графом. Род наш довольно-таки древний, и титул мой достался мне от покойного батюшки. Детство и юность мои прошли в Москве, где я и закончил своё обучение. Затем направился в Санкт-Петербург, где при личном 

посредничестве канцлера был назначен во главе дипломатической миссии. Потом последовали награды, но дипломатия оказалась для меня скучнее некуда, поэтому последние годы я проводил в салонах да на балах, получая жалование за мастерское ничегонеделание и прибыль от своих угодий. Однажды, прогуливаясь по городу, встретил куда-то спешащую, с беспокойным выражением лица бестужевку, с которой спустя время и прибыл сюда.

ЮРИЙ. Чем же моя кузина смогла заинтересовать сиятельного графа?

БРЕХОВ. Ваша сестра обладает очаровательной внешностью и знатной фамилией, все наслышаны о ней.

ЮРИЙ. Для вас важны внешность и род, к которому принадлежит человек, и ничего более, я правильно понял?

БРЕХОВ. Ну зачем же вы так категоричны? Остальные качества и достоинства уже исходят из первых двух. Ваша сестра умна и образована, но первое время она казалась мне чересчур, так сказать, правдолюбивой, но это вскоре прошло. Знаете, вы точно такой же, каким она мне вас описывала, а, услышав вашу речь о жизни, убедился в этом окончательно.

ЮРИЙ. (раздраженно) Что же она обо мне говорила?

БРЕХОВ. Что вы всего лишь юный мечтатель, который совершенно не торопиться взрослеть.

ЮРИЙ. Мечтатель?! 

БРЕХОВ. Не серчайте, Юрий Петрович. Поверьте мне, я тоже живу той свободной жизнью, о которой вы так трепетно рассказывали. Я живу в своё удовольствие, не удручая себя нелюбимыми занятиями. Но разница между мной и вами в том, что вы отказывайтесь признавать исключительность такой свободы.

ЮРИЙ. То есть?

БРЕХОВ. Свобода, которой мы живем присуща исключительно нашей породе, а не всякой черни. Вы хотите воспеть свою свободу в стихах и обнародовать ее всему свету, и допустим, что каким-то чудом мужик прочтет ваше творение, восполнится этой свободой, бросит соху, а дальше что, молочные реки и кисельные поля? Нет, они обязаны работать и трудиться, чтобы мы могли наслаждаться волей, данной нам по праву. Пусть вкушают ту свободу, которую им уже так милостиво даровали. 

ЮРИЙ. Какая же жалкая у вас свобода!

БРЕХОВ. Почему же?

ЮРИЙ. Да вы еще больший раб, чем крепостной крестьянин! Только не к земле вы привязаны, нет, а к титулу своему! Вы цепляетесь за него, как за ковчег завета, и поклоняетесь ему, словно идолу! В моей свободе нет места чинам, должностям и званиям, потому что это прочнейшие цепи, сковывающие человека и отрывающие его от других. Вы и вам подобные связаны диким законом, гласящем о вашем превосходстве над другими из-за принадлежности к так называемой "породе".  Вы говорите, что всеобщая свобода невозможна, но вспомните Моисея и его народ, который в едином порыве бросил бесчеловечный труд и пустился в странствия. Вот чего я хочу, «моисеевой 

свободы» я желаю!

БРЕХОВ. Перестаньте обманывать и меня, и себя, Юрий Петрович. Вы упрекаете меня за то внимание, которое я придаю своему титулу, но я уверен, что вы ни за что бы не отказались от своего!

ЮРИЙ. По-вашему, я похож на лгуна?! Да я готов прямо сейчас бросить все, жениться на крестьянке и пуститься странствовать, но врать я не стану ни при каких обстоятельствах!

БРЕХОВ. Поверьте, так будет не долго. Однажды вы поймете, что ваша правда может сильно навредить и причинить боль, тогда и повзрослеете.

ЮРИЙ. Я не... (прислушивается и присматривается в даль) кажется, Лиза вас зовёт.

БРЕХОВ. Приятно было с вами побеседовать. (Уходит)

ЮРИЙ. (срывает лозину с ивы, разглядывает ее и кладет на стол) Повзрослеете...

                                                Юрий перелезает через ограждение беседки, направляется к иве 

                                                и садится под нее. Кремнева, Лиза и Брехова возвращаются к 

                                                                      беседке. Брехов стоит, остальные садятся.

ЛИЗА. Куда же делся Юрий, Сергей?

БРЕХОВ. Не ведаю, сударыня.

КРЕМНЕВА. Ну наконец-то научился! Одного понять не могу, Лиза, почему он не в лакейском фраке, он был бы ему прямо к лицу! (Брехову) Ну что ты так недовольно глядишь? Злишься, что заставили багаж таскать, да это Мы из вредности изволили пошутить! (смеется)

ЛИЗА. Бабушка, вы нисколечко не изменились (смеется, подбирает лозину, разглядывает и кладет на стол) 

КРЕМНЕВА. А то! Твой дедушка всегда ценил во мне чувство юмора.

                                                                                                         (пауза)

КРЕМНЕВА. Мы с Николаем честным трудом воздвигли это место, наши мужики не ведали несправедливости и жили в достатке. Но главным достижением все же считаем то, что смогли сохранить семью в понимании, любви и доверии. Мы нисколько не сомневаемся в преданности Настасьи, твоей честности и так далее, ведь это закономерная благодарность за Наши 

труды и хлопоты. Если бы не Мы, то Настасья вышла бы за какого-нибудь мелкого помещика и доживала бы свой век в захолустной усадьбе. И ты должна быть благодарна, ведь именно Мы приучили тебя к наукам.  

ЛИЗА. (Вновь берет лозину) Бабушка, я не...

КРЕМНЕВА. Лиза, Мы гордимся тобой, и твой дедушка на небесах гордится, что имеет такую славную внучку (Упокой Бог его душу) Нам доставляет великую радость твое стремление к учёбе, ведь в твои года Мы уже были отданы замуж. И хоть нисколько об этом не жалеем, но порой одолевает какая-то печаль, что Наша семья не смогла обеспечить Нам получение такого 

образования. Как бы то ни было, расскажи, чем живет столица? Век там не были!

ЛИЗА. Столица живет тем же, чем и век назад, бабушка, не переживайте...

КРЕМНЕВА. Что это с тобой, Лиза? Почему ты так погрустнела?

ЛИЗА. (кладет лозину) Все хорошо, просто меня сильно тронули ваши слова.

КРЕМНЕВА. Будешь грустить, когда Нас на этом свете не станет, а пока радуйся. Кстати говоря, Мы хотели бы узнать твоё мнение.

ЛИЗА. Да, бабушка, я вас слушаю.

КРЕМНЕВА. Мы чувствуем, как сильно постарели и как близки к концу. Мы тяжело переживаем человеческую злобу и неблагодарность, но ради избавления от этих пороков Мы готовы на богоугодное дело. После Нашей смерти абсолютно все мои денежные средства пойдут на строительство храма, что несомненно поспособствует большему спасению человеческих душ.

ЛИЗА. Катерина Ивановна, это так благородно с вашей стороны! Вы совершаете великое дело!

КРЕМНЕВА. Что ж, рады, что ты поддержала эту идею. Пойдём-ка лучше в дом, скоро Федор приедет.

ЛИЗА. Идите, бабушка, я скоро подойду.                          

КРЕМНЕВА. Останешься с этим? (указывает на Брехова)

ЛИЗА. Не беспокойтесь за меня, Сергей может понадобиться.

КРЕМНЕВА. Твоя воля. (обнимаются, уходит)

БРЕХОВ. Лизавета Федоровна, почему вы плачете?

ЛИЗА. Серёжа, я самая что ни на есть эгоистка! Она бы не выдержала моего ухода с курсов, ах боже мой! Нет нет, никакой помолвки и свадьбы до тех пор, пока не закончу обучение вне зависимости от состояния здоровья бабушки! Я не могу подвести ее!

БРЕХОВ. Вы готовы ждать три года?

ЛИЗА. Да, я смогу!

БРЕХОВ. Лизавета Федоровна, вы больше не любите меня?

ЛИЗА. Не несите ерунды, Сергей! На этом свете вы один из немногих, кого я так сильно люблю. В мельчайших подробностях помню нашу вторую встречу на балу, как мы кружились в вальсе и говорили, говорили, говорили. Вы до сих пор отказываетесь признать то, что именно по вашей прихоти на торжество пригласили девушек с нашего курса, в том числе и меня...

                                                                                     (целуются)

ЛИЗА. Вот видите?

БРЕХОВ. Вижу «что»?

ЛИЗА. Вы говорили, что брак и отношения между людьми разной породы невозможны, а каково то, что я только что целовалась с лакеем?! (смеется) «И крестьянки любить умеют», – так ведь говорилось?

БРЕХОВ. Бедная Лиза, вы опять продолжаете пускать неуместные шутки.

ЛИЗА. Нет, нет, Сережа, без смеха, если бы вы были самым обычным мужиком из какой-нибудь Тамбовской губернии, но с тем же умом, обаянием и внимательностью, то я бы без всякого сомнения любила бы вас так же, как сейчас!

БРЕХОВ. Опять вздор, Лизавета Федоровна, оставьте это.

ЛИЗА. Но это правда. А знаете, бабушка права, вам бы так пошел лакейский фрак... (смеется)

БРЕХОВ. Довольно, Лиза, перестаньте! Я и так терплю унижения из любви к вам, а вы не только ничего не рассказали Катерине Ивановне, но и еще при этом подтруниваете надо мной!

ЛИЗА. Я ничего не сказала бабушке только потому, что мое решение может

ее очень взволновать. Papa (папа фр.) сказал, что она сильно больна.

БРЕХОВ. Больна?

ЛИЗА. Да, больна. Она святая женщина, вы слышали, что она хочет сделать с наследством? Я ею очень горжусь и не посмею хоть как-то ей навредить. И вы тоже не посмеете, если, конечно, любите меня по-прежнему. Вы ведь любите меня?

БРЕХОВ. Я... ваш отец идет, позже услышите мои признания!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Ну, как поживаете, мои дорогие?

ЛИЗА. Всё хорошо, papa (папа фр.).

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Думаю, нам пора. Остальные прибудут к вечеру прямо на праздник. (Лизе) Душа моя, пойди пока, мы скоро будем.

ЛИЗА. Хорошо, буду ждать. (уходит)

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Что ж, вот и выпала возможность нам поговорить. Еще раз прошу прощения за все это...

БРЕХОВ. Давайте к делу, Фёдор Николаевич! Говорите все начистоту, с чем связано ваше нежелание что-либо рассказывать Катерине Ивановне?! В чепуху то, что вы всего-навсего не хотите ее «травмировать», я не поверю. Я уверен, что причина не в этом.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Вы отчасти правы. Но Катерина Ивановна действительно больна, и вся эта ситуация может сказаться на ее здоровье. Но главная суть не в этом... Я разорен, Сергей Никонович, и моя дочь – бесприданница...

                                                                    (пауза, слышится прерывистое тиканье часов)

БРЕХОВ. ( Собирается уходить)

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Куда вы?! 

БРЕХОВ. Прощайте, Фёдор Николаевич, я возвращаюсь в столицу, передайте Лизе, что я очень сожалею, aurevoir (прощайте фр.)!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Постойте, вы же разобьете ей сердце!

БРЕХОВ. Я не возьму в жены бесприданницу! Это же настоящий позор. Лиза – замечательная девушка, но я, правда, не могу, это невозможно! Всего наилучшего. (уходит)

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Погодите, позвольте мне всё объяснить. Еще есть возможность все исправить.

БРЕХОВ. Я вас слушаю.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Катерина Ивановна сейчас сильно больна, уж поверьте, доктор сказал, что ей осталось совсем немного. И я почти уверен, что наследство отойдет именно Лизе.

БРЕХОВ. Вы, видимо, не в курсе, что Катерина Ивановна завещала все свое состояние на строительство храма.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Да бросьте вы. По-вашему, она не оставит горячо любимой внучке ни одной копейки? Сами подумайте!

                                                                              (пауза)

БРЕХОВ. Как же так вышло, Фёдор Николаевич?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Ах, сам не знаю, голубчик, не знаю! Я все проиграл в рулетку. Со студенческих лет не играл, потому что стало для меня уроком, когда пришлось месяц существовать без денег, старый дурак решил вспомнить молодость. Да уж, припомнил все с полна! Теперь заложены усадьба и моя часть отцовского хозяйства, пришлось сократить число слуг вдвое, все деньги от доходов шли на членские взносы для обучения и проживание Лизы в столице. Но этих денег было недостаточно, поэтому пришлось присвоить четверть дохода брата. Но благодарю Бога, что вы так вовремя появились, и Лизе расхотелось учиться, поэтому сейчас не приходиться платить за курсы. Но этого недостаточно, большинство денег идут на погашение долгов, о приданом при таком раскладе стоит забыть. Поэтому Катерина Ивановна ничего не должна знать, ибо точно лишит Лизу всякого наследства, узнав о ее решении.

БРЕХОВ. Фёдор Николанвич, это ужасно. Почему вы не можете попросить помощи у брата?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Чтобы я, старший брат, клянчил деньги у младшего – вздор, никогда! До разорения я свалил на него практически всю работу, а сам наслаждался «вольностью дворянской» 

Я задираю его, кричу на него, забираю его доход, а он всё равно уважает меня. Мне ужасно стыдно за это, ведь я обещал отцу, что буду оберегать и защищать брата, а не мучать его постоянными упреками и замчаниями. Но ради счастья дочери я готов переступить через родного брата. И если бы я мог быть полностью уверенным в том, что Лиза получит наследство, то пошел бы на еще более страшные поступки...

БРЕХОВ. Фёдор Николаевич, перестаньте, я вас понял! (пауза) Так что же вы предлагаете делать?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Нам остается дожидаться смерти Катерины Ивановны и молиться, чтобы наследство перешло Лизе. Ну что, вы согласны?

БРЕХОВ. Я... не знаю...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Прошу вас, Сергей! Ради Лизы...

БРЕХОВ. Хорошо, Фёдор Николаевич, будет по-вашему.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Спасибо, голубчик, вы мой спаситель! Пойдемте же скоро праздник!

                                    (уходят, из-под ивы встает Юрий и направляется к беседке)

ЮРИЙ. Какой ужас, сколько обмана, лжи...рабы. Настал момент триумфа моей свободы! Я все скажу, все узнают правду и освободятся. Но Лиза... нет, я не могу причинить ей такое страдание!

Нет, нет, это отвратительно, сама мысль противна, что она будет жить с человеком, который хотел бросить ее даже не попрощавшись, а еще клятвы хотел давать!

                     (пауза, слышно тиканье часов, Юрий берет лозину и кладет ее в карман)

ЮРИЙ. Нет, я люблю кузину и не сделаю ей больно, пусть живут своей свободой...

                                                                                          ЗАНАВЕС
                                                                                        Третье действие                                               

                                                                        Усадьба Фёдора Николаевича. 

                                                        Посреди сцены праздничный стол и семь стульев.

                                        Вечер. Белёв  расставляет столовые приборы. Шушкина сидит

                                                                   за столом, Терпилина стоит рядом. 

ШУШКИНА. Вот мы и закончили! Скоро должны явиться Федор, Лизой и Сергей, а затем и все остальные прибудут. Настасья, что же ты молчишь?

ТЕРПИЛИНА. Не знаю, Анна, чувствует моё сердце, все это добром не кончится. Что Лиза устроила! А если Катерина Ивановна уже все узнала, ты хоть думала об этом?! 

ШУШКИНА. Настасья, дорогая моя, если земля из-под ног еще не ушла, и не 

разверзлась геенна огненная, значит, Федор всё уладил, и Катерина Ивановна все так же в неведении! (смеется)

ТЕРПИЛИНА. Тебе легко говорить! Ты ведь с ней не живешь, твоё утро не начинается с потока приказов и упреков. Уж двадцать два года так! Я бесконечно благодарна Катерине Ивановне за то, что мне дозволили выйти замуж за Петра, несмотря на бедность моего рода, но в конце-то концов, у всего есть свой придел! Но ты меня не поймешь, разумеется!

ШУШКИНА. Ты опять драматизируешь, в который раз тебе говорю: все будет хорошо, и даже лучше. Сегодня отметим именины, завтра они уедут, а дальше все вернется на круги своя. Об их дальнейшей судьбе я даже переживать не хочу, потому что уверена, что все у них сложиться, и Федор сделает все в лучшем виде. Кстати говоря, как тебе Сергей Никонович?  

ТЕРПИЛИНА. Ну, как сказать. Нет в нем чего-то, как бы правильно выразиться, чего-то благородного...

ШУШКИНА. То есть?

ТЕРПИЛИНА. Понимаешь ли, не знай я кто он, и не будь он одет благородно, то, видит бог, признала бы в нем лакея.

ШУШКИНА. Однако, странное замечание...

                                                                            Белёв роняет вилку

БЕЛЁВ. П-прошу прощения, с-сударыни, м...

ШУШКИНА. Ах, как кстати! (Белёву) Иди встречай гостей.

БЕЛЁВ. С-слушаюсь. (уходит)

                                                              Фёдор Николаевич, Лиза и Брехов

                                                                                           идут в зал.

ШУШКИНА. А вот и наши любимые!

ЛИЗА. Как вы все красиво обставили, боже мой! Почему же вы не позволили вам помочь? Это заняло у вас столько времени и сил, что мне становится очень неловко.

ШУШКИНА. Не переживай, дорогая, хотя, если бы твой papa (папа фр.) не сократил число прислуги, то мы бы справились куда быстрее.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Что сделано, то сделано. Мне нужно зайти в свой кабинет, не скучайте. (Уходит)

ШУШКИНА. Настасья, пойдем-ка в столовую, остались еще пара распоряжений, о которых надо позаботиться. 

                                                                 Терпилина и Шушкина уходят

ЛИЗА. Сергей, вы так и не договорили, так вы любите меня?

БРЕХОВ. Опять вы за старое, ну что за вопросы?

ЛИЗА. Отвечайте!

БРЕХОВ. Да, люблю! Тысячу раз люблю, не знаю, как вам ещё это доказать?

ЛИЗА. Поцелуйте.

                                                                                        Целуются

БРЕХОВ. Вы довольны? 

ЛИЗА. Что с вами происходит? Почему вы так бледны, мой отец вас чем-то расстроил? Вы переменились...

БРЕХОВ. Ах, Лиза, Боже мой! Все хорошо, я согласен дожидаться окончания вашего обучения, а затем посмотрим. Видите, я готов ради вас на все!

ЛИЗА. Спасибо вам большое, Сергей! Теперь я вижу, как сильно вы меня любите.

БРЕХОВ. Ради вас – всё, что угодно!

                                                 Слышатся звуки приближающейся кареты

ЛИЗА. Кажется, гости приехали! 

БРЕХОВ. Думаю, мне пора.

ЛИЗА. Да, да, идите.

                                                     Брехов уходит, в зал входят Кремнева, Юрий и 

                                                                              Пётр Николаевич.

КРЕМНЕВА. Как же красиво! Но почему сервис не французский, ах, это все Настасья не доглядела, бестолковая! Уж я-то ей задам!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Катерина Ивановна, не злитесь и не ругайтесь хотя бы в день именин вашей внучки. (Лизе) Как ты, дорогая?

ЛИЗА. Все замечательно, дядюшка! Я так рада, что мы смогли все вместе собраться, и так сожалею, что завтра уже придется уезжать...

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Бедняжка, обидно, конечно, но это твоя обязанность и...

КРЕМНЕВА. Что за телячьи нежности, Петр! Она исполняет свой долг!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Я это и хотел сказать...

КРЕМНЕВА. Помолчи! Лиза, где же остальные? Пора бы начинать.

ЛИЗА. Конечно, бабушка, скоро вернусь. (уходит)

КРЕМНЕВА. (Юрию) Ну а ты? Почему такой хмурый ходишь?

ЮРИЙ. Да вот, в газете прочел о муках и стенаниях балканских братьев-славян, размышляю о посвящении им стихотворения в знак моей поддержки, понимания, искреннего сочувствия и так далее, и тому подобное...

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Юрий, я и не думал, что тебя заботят судьбы наших южных единоверцев. Это похвально.

КРЕМНЕВА. Не видим в этом ничего похвального. Рифма не выбьет из рук турка ружье или ятаган. Всегда нужно действие, вот если бы ты добровольцем отправился на Балканы, то тогда другой разговор. Но Мы позабыли, что ты живешь какой-то особой свободой, не предписывающей вообще что-либо, кроме безделья, разумеется!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Но, быть может, его стихи смогли бы обратить внимание общественности на данную проблему – вот она и польза. К тому же Юрию на Балканах не место – он же погибнуть там может!

КРЕМНЕВА. Хоть какая-то польза была бы...

ЮРИЙ. Для вас моя гибель ради освобождения братьев-славян куда приемлемее, чем нахождение здесь в здравии и благополучии? Я вас понял.

                                                          В зал входят Лиза, Фёдор Николаевич, 

                                                                           Шушкина и Терпилина.

ШУШКИНА. Наконец-то вы пришли. Давайте же сядем! 

                                                 Герои садятся за стол. Начинается трапеза.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. (Петру) Ты просмотрел те бумаги, которые я отдал тебе еще этим утром?

ЮРИЙ. (Федору Николаевичу) Вы хотели сказать: "...бумаги, которые я швырнул тебе в лицо еще этим утром."?

ФЕДОР НИКОЛАЕВИЧ. Следи за языком, мальчишка!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Да, Федор. Там, действительно, наблюдается упадок прибыли, хоть и незначительный, но это моя вина, согласен, поэтому четверть моего дохода будет отходить тебе, как ты того и хотел.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Отменно.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Вы слышали о том, что творят эти озверевшие турки! Просто варварство, почему Европа молчит?

КРЕМНЕВА. Настасья, я же еще вчера просила тебе напомнить Анне, что на праздничном столе должен стоять французский сервис, а не этот!

ТЕРПИЛИНА. Простите, Катерина Ивановна...

ШУШКИНА. Знаете, какой бал устроили Юсуповы в столице? В газетах написано такое, что даже трудно представить!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Замечательный лангет!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. А мне кажется, что мы не останемся в стороне. И не только добровольцы, но и весь русский народ отправиться на защиту наших братьев-славян.

ЮРИЙ. (Осушает первый бокал) «Молчи, скрывайся и таи...»

ЛИЗА. Матушка, мой багаж к завтрашнему дню будет готов?

ШУШКИНА. Конечно, дорогая. Кстати в Большом театре будет поставлена новая опера Модеста Мусоргского, на которую стоит сходить!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. (Поперхнувшись) Сейчас не до опер, Анна. Работы полным полно!

КРЕМНЕВА. Лиза, где же твой лакей?

ЛИЗА. За дверью, бабушка. А зачем он вам?
КРЕМНЕВА. Как это «зачем», Мы ему за этот вечер бездельничать не дамим! Зови его.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Катерина Ивановна, можно обратиться и к нашим слугам, ни к чему его тревожить.

КРЕМНЕВА. Мы сказали: зови его! 

ЛИЗА. Как скажете, бабушка.

                                                                                  В зал входит Брехов.

БРЕХОВ. Чем могу быть полезен?

КРЕМНЕВА. Боже мой, неужели он к вечеру забыл все то, чему Мы его еще днем учили! Не видишь пустые бокалы? Разлей же шампанского!

БРЕХОВ. Будет исполнено, сударыня... (Наливает шампанского)

КРЕМНЕВА. Ну хоть что-то.

ЮРИЙ. (Осушает второй бокал) «И чувства, и мечты свои...»

КРЕМНЕВА. Нам бы хотелось произнести тост.

                                                         Кремнева встает,  Брехов стоит неподалеку

КРЕМНЕВА. В этот чудесный вечер мы празднуем день именин Нашей замечательной внучки. Но на данном торжестве не хватает одного человека... Не хватает Нашего мужа, (Петру и Федору) вашего отца, (Лизе и Юрию) вашего деда. Это был сильный человек, который возвел сие место практически на пустыре. Он прекрасно воспитал своих сыновей, дал им возможность для получения образования. Николай любил нас всех, и он всегда думал о семье и, в первую очередь, о ее будущем. После безвозвратного ухода Нашего мужа ответственность за заботу о нашем семействе легла на Наши плечи. И, как вы видите, мы живем в понимании, честности и любви, что несомненно Наша заслуга. Но в скором времени и Нам придется вас покинуть, и нужно решить, что делать с наследством. Еще годами ранее Мы собирались завещать все свое состояние на строительство храма, но за последнее время решение изменилось. Лиза, после Нашей смерти все состояние отойдет тебе.

ЮРИЙ. (Осушает третий бокал) «Остановись, мгновенье, ты прекрасно!»

ЛИЗА. Бабушка, я не...

КРЕМНЕВА. Мы неслучайно заговорили с тобой сегодня на эту тему. Нам хотелось увидеть твою реакцию, и она нас удовлетворила в полной мере. Мы можем быть уверены, что ты искренно радовалась за наше решение. Мы не заметили и тени недовольства, обиды иль злости на то, что ты останешься без наследства, поэтому и посчитали, что ты достойна и заслуживаешь его. Так что Наше старое завещание в скором времени будет аннулировано, а новое (достает документ) лишь ждет подписи нотариуса. 

ШУШКИНА. Катерина Ивановна, это так благородно с Вашей стороны. Лиза, мы рады за тебя.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Замечательно, Лиза, поздравляем!

ТЕРПИЛИНА. Дай Бог.

ЛИЗА. Но, бабушка, я не могу этого принять. Это слишком ценный дар, который я не заслуживаю и не...

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. (Смеясь) Не обращайте внимания, Катерина Ивановна, она просто немного в шоке, но скоро поймет, какой благодатью награждена! Поздравляем, Лиза!

КРЕМНЕВА. Выпьем же!

                                                                       Все герои кроме Юрия и Брехова

                                                                                      выпивают.

ТЕРПИЛИНА. Боже, ЮРИЙ, ну я же несколько раз просила тебя не пить больше трёх бокалов, ну! Посмотри же на себя!

КРЕМНЕВА. Вы его таким воспитали, а теперь пожимайте плоды.

ЮРИЙ. In vino veritas... (правда в вине лат.)

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Этот бездельник таким образом оплакивает свою беззаботную жизнь.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. (Федору) Не обижай Юрия, сам ведь знаешь, что ему деньги не нужны и что он очень рад за свою кузину.

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Да я шучу, шучу! (смеется)

ЛИЗА. Бабушка, но чем я это заслужила? Напротив я меньше всех этого достойна!

КРЕМНЕВА. Мы увидели в тебе честность и искренность – две черты, которые больше всего ценим в людях. Что же ты такого сделала, что не заслуживаешь Нашего наследства?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Да не слушайте ее, Катерина Ивановна. (Лизе) Прекращай, ты все испортишь!

ЮРИЙ. «Не долго нежил нас обман»

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Да что бормочет этот пьянчуга? Окстись, бездельник! Ты настолько опьянел, что сидишь с трудом!

ЮРИЙ. Это я-то пьян?! (вскакивает) Да я единственный из всех здесь присутствующих, кто не подвержен дурману лжи и лицемерия!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Молчи, мальчишка! 

ТЕРПИЛИНА. Юра, успокойся, не надо!

КРЕМНЕВА. Что здесь происходит?!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Ты не посмеешь...

ЮРИЙ. Сергей, могу ли я вас поздравить? Отныне ваша будущая невеста больше не бесприданница...

                                                                          (пауза)

КРЕМНЕВА. Что ты несешь?!

ТЕРПИЛИНА. Он бредит, Катерина Ивановна, не слушайте его...

ЮРИЙ. О нет, матушка, мне столько хочется сказать, слишком много лжи накопилось за последнее время, и я должен произвести надрез!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Замолчи! 

                                        Федор Николаевич кидается на Юрия, шум и крики,

                                                   Петр Николаевич разнимает дерущихся

БРЕХОВ. Дурдом! Карету мне, карету! (уходит быстрыми шагами)

ЛИЗА. Сергей, постой! (бежит за ним)

ЮРИЙ. (Брехову вдогонку) Правильно, беги отсюда, раб! Знаешь, почему тебя так легко за лакея приняли, да потому, что у тебя душонка лакейская! Беги, беги отсюда!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Да я тебя! (Вновь набрасывается на Юрия)

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. (Останавливает брата) Федор, успокойся! Уже ничего не изменишь, он будет наказан, перестань!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Уйди с моей дороги, дурак, я сам разберусь с этим мальчишкой! 

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Я не позволю! 

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Да как ты смеешь...

КРЕМНЕВА. Перестаньте оба! Я должна услышать то, что Юрий хочет сказать!

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Все пропало... (садиться за стол, роняя голову на руки)

КРЕМНЕВА. Кто же на самом деле этот Сергей, Юрий?

ЮРИЙ. Сергей Никонович Брехов – никакой не лакей, Катерина Ивановна. Он граф. 

КРЕМНЕВА. Граф?

ЮРИЙ. Да, граф. Он познакомился с Лизой в столице, влюбил ее в себя и собирался на ней жениться, а кузина оказалась не прочь бросить учебу и выйти замуж.

КРЕМНЕВА. И это знали все кроме меня? 

ШУШКИНА. Катерина Ивановна...

КРЕМНЕВА. Молчать! Продолжай, Юрий.

ЮРИЙ. Затем Лиза решила приехать вместе с Бреховым сюда, чтобы сообщить о своем желании обручиться...

КРЕМНЕВА. Что же ее остановило?

ЮРИЙ. Федор Николаевич. У него был свой мотив, который он не собирался раскрывать. 

ШУШКИНА. Фёдор, о чем он говорит?!

ЮРИЙ. Федор Николаевич – разорен! Все проиграно в карты: поместье заложено, висят огромные долги, а Лиза стала бесприданницей!

ШУШКИНА. Федор, скажи хоть что-нибудь! Скажи, что это неправда!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. (Федору Николаевичу) Брат, это же немыслимо! Почему ты молчал?

ЮРИЙ. Дядя побоялся снизойти до того, чтобы просить помощи у близких ему людей, поэтому выбрал для себя иной выход. Зная, что Катерина Ивановна питает нежные чувства к Лизе, он надеялся, что она получит наследство, которое бы закрыло долги и стало приданым, но также он считал, что уход кузины с курсов может лишить ее вашей благосклонности и наследства в том числе. Потому Фёдор Николаевич решил скрыть все это вплоть до вашей смерти...

КРЕМНЕВА. И это знали все, кроме меня?

ЮРИЙ. Банкротство Федора Николаевича было известно только мне и  Брехову, остальное же мы знали все.

                                                               В зал возвращается Лиза с 

                                                                   заплаканными глазами.

ЛИЗА. Papa, как ты мог? Почему ты молчал?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Прости меня, душа моя, мне очень жаль.

КРЕМНЕВА. Это просто возмутительно! И меня держали в неведении, вы должны были мне все рассказать! Чем я заслужила такое отношение? И это ваша благодарность? 

ЛИЗА. Бабушка...

КРЕМНЕВА. Я ценила в людях честность и прямоту и всегда говорила то, что у меня на уме и на сердце, ну а ты!? Рассказала бы мне все, Бог с ними с этими курсами, я бы поняла тебя и с радостью бы благословила, я же тоже женщина в конце-то концов! Но уже слишком поздно (встает, разрывает завещание и направляется к выходу) (Терпилиной) А ты, от тебя я меньше всего такого удара ожидала! Идем, нас ждет серьезный разговор!

                                                                  Терпилина молчит, не сдвигается с места.

КРЕМНЕВА. Это что, бунт?! Я сказала: идем!

ТЕРПИЛИНА. Я никуда не пойду, Катерина Ивановна...

КРЕМНЕВА. Хороши, все хороши! (уходит)

                                                                                           (пауза)

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Настасья, как ты?

ТЕРПИЛИНА. (молчит)

ЮРИЙ. Вот, вот оно! Настала моя долгожданная свобода, чувствуете, как она пронизывает вас, ощущаете ли ее дуновение?! Это она наконец-то! Старый мир разрушен, и мы начнем жить по-новому, каждый из нас честен перед другим, и каждый увидел истинное лицо. Отныне мы не скованы ложью, обманом и деспотизмом. Свобода, свобода, друзья мои, теперь не только мой рулевой, но и всей нашей семьи! Я сделал надрез и удалил гной, копившийся очень долгое время, и пустил алую кровь, за которой видна новая жизнь! Правда, словно пламя, выжгло цепи, сковывающие нас. Отец, теперь вы не будете раболепствовать перед Федором Николаевичем, 

матушка, вы можете больше не бояться Катерины Ивановны, теперь она знает, что вы способны дать отпор, Лиза, бросайте ваши преглупые курсы, вас ничто не остановит! Анна Павловна, теперь вы будете смотреть на мир таким, какой он есть, а вы, Фёдор Николаевич, для вас это должно стать уроком! Вам больше нет нужды унижать брата и лгать своим родственникам, ибо мы все заодно и друг другу поможем при любых обстоятельствах! (пауза) Но я не вижу радости, почему счастлив я один?! (cмеётся)

                                                Пауза, затем Федор Николаевич, рыдая, встает из-за 

                                                                    стола и уходит со сцены

ШУШКИНА. Федор! (бежит за ним)

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Боже мой!  (уходит за героями)

ЮРИЙ. Он позже поймёт.

ТЕРПИЛИНА. Юра, что ты наделал?

ЮРИЙ. Что Я наделал? Вы хотели сказать: что МЫ наделали? Я вами очень горжусь, матушка. И представить себе не мог, что вы решитесь на такой шаг!

ТЕРПИЛИНА. Я уже жалею об этом!

ЮРИЙ. Поздно, матушка, поздно, Рубикон пройден!

ЛИЗА. Ты все испортил...

ЮРИЙ. Что вы такое говорите, кузина?! Вы, действительно, хотели бы тратить время на нелюбимые занятия, а затем отдать руку и сердце человеку, который лгал вам в лицо, что искренне любит, который тут же попытался сбежать, узнав, что у вас нет приданого?!

ЛИЗА. Я всего этого не знала и была счастлива! Да кто ты такой, чтобы решать за меня, что мне делать, и за кого выходить замуж?! Зачем ты все это устроил, для чего? 

ЮРИЙ. Я правды хотел привнести... свободы... И вас ни капли не смущал тот факт, что вы скрывали от бабушки правду. Вы лгали ей прямо в лицо!

ЛИЗА. Я думала, что причиню вред бабушке, и хотела избежать того, что ты натворил! Ты семью разрушил! Никакая правда не стоит разобщенности близких людей! В своем эгоистичном порыве ты совершенно никак не подумал об окружающих, словно безответственный ребенок! Посмотри, до чего ты довел отца и бабушку!

ЮРИЙ. От горькой правды еще никто не умирал, переживут как-нибудь.

                                                                                       Вбегает Белёв.

БЕЛЁВ. К-катерине Ивановне худо, с-скорее!

                                                                                        ЗАНАВЕС. 

                                                                                   Четвертое действие

                                               Темно освященный зал в доме Кремневой. На стене висят  

                                              два портрета: немного перекошенный мужской и женский.

                                         Посреди комнаты небольшой стол, вокруг которого три кресла.

                                                     Утро. Терпилина и Шушкина сидят за столом.

ШУШКИНА. Поверить тяжело, что с ухода Катерины Ивановны прошло больше года.

ТЕРПИЛИНА. И то верно. Но куда тяжелее поверить в то, что вы уже сегодня собираетесь уезжать!

ШУШКИНА. Сама расстроена, голубка, но Федор настаивает. Он все никак не может смириться с тем, что Петр уплатил его долги.

ТЕРПИЛИНА. Да, но продавать свое имение и уезжать во Францию, это же немыслимо!

ШУШКИНА. Федору тяжело все это осознавать, поддержка младшего брата кажется ему унижением и позором, поэтому он и стремиться поскорее забыть об этом всем.

ТЕРПИЛИНА. Да, но что же с Лизой? Разве она не хочет закончить свои курсы в столице?

ШУШКИНА. Нет, теперь она стремиться дополучить образование уже в Париже и полностью поддерживает решение Федора о продаже усадьбы и переезде. Что ж, нельзя ее винить, она так настрадалась за последний год!

ТЕРПИЛИНА. Ну а ты, Анна? Разве ты хочешь этого переезда?

ШУШКИНА. Душа моя, я больше всех хочу остаться, но я нужна Федору и Лизе. Я была настолько беспечна, что не даже заметила, как муж проиграл все своё состояние в карты! Столько лет раболепствовала и лицемерила перед Катериной Ивановной, что даже забыла, каково это быть: честной в собственных глазах! Я так восхитилась тобой в тот в момент, когда ты дала отпор ей. Подумать было страшно, какой бы она тебе скандал устроила!

ТЕРПИЛИНА. Да, но к чему привел  мой протест?

                                                                 Слышен колокольный звон

ШУШКИНА. Надо же, первая служба в часовни, построенной на средства покойной. (пауза) Неужели Юрий тоже собрался уезжать?

ТЕРПИЛИНА. Да, в самый трудный момент решил бросить мать с отцом. Но, слава Богу, он взялся за ум и собирается поступать в Московский университет.

ШУШКИНА. Это замечательно, Настасья, я очень им горжусь, но мне пора. Перед самым отъездом мы к вам еще зайдем. Лиза еще хотела забежать, так что не прощаемся!

ТЕРПИЛИНА. До встречи. (обнимаются)

                                                 Шушкина уходит. Спустя некоторое время 

                                                        появляется Петр Николаевич

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Доброе утро, Настасья.

ТЕРПИЛИНА. Здравствуй. Что это там у тебя?

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. (Показывает карманные часы) Все пытаюсь их починить. Раньше не шли, но хотя бы тикали, а теперь и вовсе молчат! Федор не заходил?

ТЕРПИЛИНА. Нет, Анна приходила, сказала, что перед отъездом они все вместе заявятся.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Эх, вот дела! Что бы отец сказал, завидев такое... Может он всё-таки одумается? Черт с этой проданной усадьбой, пусть переезжают к нам, мы им всегда рады!

ТЕРПИЛИНА. Ты лучше всех знаешь своего брата: вряд ли он передумает.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Все же я попытаюсь!

ТЕРПИЛИНА. Ты поговорил с управляющим по поводу ренты, как я просила?

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Нет, дорогая, не успел.

ТЕРПИЛИНА. Как было предусмотрительно с моей стороны поговорить с управляющим до того, как об этом просить тебя! (смеется)

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Очень смешно, Настасья! Позовете, когда Федор прибудет, а я пойду дальше корпеть над часами.

ТЕРПИЛИНА. (вздыхает) Хорошо.

                                                                    В зал входит Юрий

ЮРИЙ. Здравствуй, матушка! Что это на вас лица нет-с?

ТЕРПИЛИНА. А чему радоваться? Все покидают гнездо, а мы с отцом остаемся здесь одни!

ЮРИЙ. Не думал, что вы будете упрекать меня за мое решение.

ТЕРПИЛИНА. Я и не упрекаю, просто... не бросай нас, Юра!

ЮРИЙ. Матушка, что вы такое говорите?! Я вас не бросаю, нет. Покидая это место, каждый из нас хочет обрести счастье и успокоение от всего, что произошло тогда. И вы, оставаясь здесь, тоже будете искать этот покой, я уверен. И я вас не бросаю, как только я получу необходимые мне знания, то незамедлительно вернусь. Тем более я буду часто писать, вы и не заметите, как быстро пролетит время!

ТЕРПИЛИНА. Дай Бог, Юра, дай Бог! Ты так повзрослел, по твоим словам тебя и не узнать вовсе...

ЮРИЙ. Знаю, матушка, много воды утекло с тех пор. Вы тоже сильно изменились.

ТЕРПИЛИНА. Мы все изменились, Юра, почти все, кроме твоего отца. Он все такой же!

ЮРИЙ. Что верно, то верно

ТЕРПИЛИНА. Твой дядя скоро придет попрощаться, нужно подготовиться. Встреть Лизу, она должна прийти пораньше. Думаю, она захочет поговорить с тобой.

ЮРИЙ. Со мной?! Она не говорила со мной около года после того злополучного дня. Вряд ли она меня когда-нибудь простит!

ТЕРПИЛИНА. Сегодня их отъезд, и я не думаю, что она захочет забрать эту обиду с собой.

ЮРИЙ. Право не знаю, матушка.

ТЕРПИЛИНА. Как бы то ни было, мне пора. Мы с твоим отцом явимся, когда Федор Николаевич придет.

ЮРИЙ. Хорошо, матушка.

                                                                   Терпилина уходит. Приходит Лиза.

                                                        Оба героя стоят друг напротив друга и молчат.

ЮРИЙ. Здравствуйте... кузина...

ЛИЗА. Здравствуй, Юрий.

ЮРИЙ. Давненько мы с вами не общались, не правда ли? (смеется)

ЛИЗА. (молчит)

ЮРИЙ. Прости меня, Лиза, прости! И дня не проходило с того случая, чтобы я не молил прощения у Бога. Как сильно я ошибался, ведь в мою голову и мысль не приходила о том, что я причиню кому-нибудь вред! Я разрушил твое возможное семейное счастье с Сергеем, лишил тебя наследства, в конце концов бабушку извел и привел нашу семью к нынешнему положению. Я возомнил себя особенным, не таким, как все, но в итоге повел себя, как ребенок! Тысячу раз я раскаивался за это, но даже сейчас не надеюсь на твое прощение...

ЛИЗА. (заключает Юрия в объятия) 

                                                                                   (пауза)

ЛИЗА. Каждый из нас виноват в том, что произошло, и все мы ответственны за ситуацию, в которой оказались.

ЮРИЙ. Ты простишь меня когда-нибудь?

ЛИЗА. Я давно тебя простила, но у меня не хватало сил сделать то же самое в отношении самой себя.

ЮРИЙ. То есть?

ЛИЗА. Мне было ужасно стыдно, что я скрывала правду от бабушки, что моя ложь причинила ей куда больше боли, чем я могла себе представить. Я должна была ей все рассказать, ведь она бы поняла меня. Я не сержусь на тебя, Юрий, ибо понимаю, что ты не  хотел такого несчастья, что оно вышло так не по твоей задумке. Ты желал избавить нашу семью от лжи и лицемерия – вот все, к чему ты стремился, о последствиях даже не задумываясь.

ЮРИЙ. Да, я был ужасно глуп!

ЛИЗА. Нет, нет, Юра! Ты – единственный, кому хватило смелости и духа высказать все, как есть.

ЮРИЙ. Да, но твоя помолвка с Сергеем... мне так жаль! 

ЛИЗА. Я любила его больше всего на свете, и он, быть может, испытывал те же чувства ко мне, но глупо было с моей стороны не замечать его недостатков и надеяться, что он все-таки возьмет в жены бесприданницу. Я не сужу его, ведь теперь понимаю, как сильно он зависит от своего положения.

ЮРИЙ. Но теперь у тебя снова имеется приданое, вы можете вновь попытаться сойтись.

ЛИЗА. Не хочу. Я поняла, что хотела донести до меня бабушка. Для меня теперь важно получить образование, которого она не могла добиться. Так я почту ее память, а свадьба может и подождать!

ЮРИЙ. Но обязательно ли уезжать в другую страну ради этого?

ЛИЗА. Я и могла бы остаться, но тут уже отец настоял, да и мне поскорее бы хотелось отдалиться от мест, напоминающих все те события.

                                                                                                    (пауза)

ЛИЗА. Я слышала, ты тоже собираешься уезжать. Неужто решил добровольно себя вогнать в кабалу? (смеется)

ЮРИЙ. Какая же тут кабала, если я иду в университет добровольно? Я от своих убеждений по поводу свободы не отказываюсь и верю в то, что человек волен делать и поступать так, как он того пожелает. Выбор – вот что отличает нас от зверей, мы не обязаны подчиняться законам дикой природы, а другим людям тем более. Я иду учиться с той лишь целью, чтобы найти единомышленников и приобрести навыки, которые помогут мне в распространении моих взглядов.  

«Россия вспрянет ото сна» любой ценой!

ЛИЗА. А ты готов платить эту цену?

ЮРИЙ. За все нужно платить, и, поверь мне, свобода стоит того!

                                                                 Слышны звуки, приближающейся кареты

ЛИЗА. Кажется, это матушка с отцом едут.

ЮРИЙ. Скоро вернусь. (Уходит)

                                                     В зал входят Фёдор Николаевич и Шушкина.

                                                 Федор Николаевич окидывает взглядом портреты 

                                                                                     и снимает шляпу.

ЛИЗА. (Шушкиной) Все готово?

ШУШКИНА. Да, душа моя, осталось только попрощаться. Поезд скоро прибудет в город, нам нужно будет поторопиться. Федор, ты уверен, что так необходимо уезжать?

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. (Шушкиной) Уже все решено окончательно, и думать нечего! (пауза) Что бы сказал отец, если бы увидел это! Нет, я не имею никакого права здесь находиться. Сюда вернется 

только моё бездыханное тело, не более! 

ШУШКИНА. Как скажешь, Федор, куда ты, туда и я. (обнимает Федора)

                                                                      В зал входят Юрий, Терпилина, 

                                                                               Петр Николаевич и Белёв

                                                                                                   (пауза)

ШУШКИНА. Дорогие мои! (обнимает каждого героя, Лиза делает то  же)

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Что ж, прощайте! (разворачивается, чтобы уйти)

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Постой, Федор! (подбегает и обнимает брата)

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. (Вырываясь) Петр, прекрати, хватит!

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Нет, нет! Никуда вы не поедете, останетесь здесь,

я не позволю вам уйти! Как отец завещал: место Заранских тут и нигде более! Неужели я был настолько плохим братом для тебя?! Я всегда делал так, как отец завещал, в любой ситуации слушался тебя! Что мне нужно было сделать, чтобы ты остался довольным!?

                                                                                         (пауза)

ФЁДОР НИКОЛАЕВИЧ. Ты все делал правильно и был братом лучшим, чем я того заслуживаю. Я предал тебя и никогда себе этого не прощу... А теперь пусти меня! (вырывается) (Юрию) А ты, 

бездельник, присматривай за матерью с отцом. Прощайте, все.

ШУШКИНА. Прощайте!

ЛИЗА. До свидания!

                                                               Федор Николаевич, Шушкина и Лиза

                                                                уходят. Петр Николаевич падает на колени 

                                                                 и плачет.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Вернитесь...

ТЕРПИЛИНА. (обнимает мужа) Полно, Петр, прекращай.

ПЕТР НИКОЛАЕВИЧ. Они ведь вернуться, да? 

ЮРИЙ. (Поправляет мужской портрет) Обязательно вернуться, отец! Однажды мы вновь все будем вместе, будем сидеть за праздничным столом и часами напролет проводить время в нашей беседке! Они непременно вернуться, отец, непременно!

БЕЛЁВ. Не вернуться, на мой взгляд.

                                                                                            ЗАНАВЕС
